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1.  Top profile
2.  Side frame
3.  Side frame
4.  Main profile
5.  Bottom profile
6.  Mechanism
7.  Magnetic strip
8.  Corner piece
9.  16 mm mesh

1. Top-Profil
2. Seitenrahmen
3. Seitenrahmen
4. Hauptprofil
5. Unteres Profil 
6. Mechanismus
7. Magnetstreifen
8. Eckstück
9. 16-mm-Gewebe
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1.  Profil górny

2.  Futryna boczna

3.  Futryna boczna

4.  Profil główny 

5.  Profil dolny

6.  Mechanizm

7.  Taśma magnetyczna

8.  Narożnik

9.  Siatka 16 mm

1

2

4

3

5

6

8

9

7

ul. E. Orzeszkowej 26, 43-502 Czechowice-Dziedzice 
tel.: +48 (032) 214 53 30(31)      poczta@vertex.pl    www.vertex.pl



INSTRUKCJA MONTAŻU  |   ASSEMBLY INSTRUKTIONS  |  MONTAGEANLEITUNG  

Installation eines INSEKTENSCHUTZGITTER PLISSE 16

Installation of pleated mosquito net PLISSE 16
MOSKITIERA PLISSE 16mm

VERTEX S.A.

tel.: +48 (032) 214 53 30(31)

fax: +48 (032) 214-53-40

poczta@vertex.pl

www.vertex.pl

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

M O S K I T I E R Y  

P L I S S E  1 6 m m

1. Założyć narożnik na profil górny.  2. Wpiąć futrynę boczną w górny narożnik. 3. Założyć narożnik na profil dolny.   4, Wpiąć futrynę boczną w dolny narożnik.

6. Przewiercić w połowie wysokości 7. Nagwintować otwory
5. Przykręcić narożniki do stolarki okiennej. futrynę i stolarkę okienną.  gwintownikiem M5.

 8. Wkręcić śrubę łączącą 9. Przewiercić ściankę 
futrynę ze stolarką. czołową futryny. 10. Założyć zaślepkę otworu. 11. Założyć zaślepki narożników.
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1. Założyć narożnik na profil górny.

1. Place the corner on the top profile.

1. Legen Sie die Ecke auf  das Oberprofil.
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4. Wpiąć futrynę boczną w dolny narożnik.

4. Attach the side frame to the lower corner.

4. Befestigen Sie den Seitenrahmen an der 
unteren Ecke.

VERTEX S.A.

tel.: +48 (032) 214 53 30(31)

fax: +48 (032) 214-53-40

poczta@vertex.pl

www.vertex.pl

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

M O S K I T I E R Y  

P L I S S E  1 6 m m

1. Założyć narożnik na profil górny.  2. Wpiąć futrynę boczną w górny narożnik. 3. Założyć narożnik na profil dolny.   4, Wpiąć futrynę boczną w dolny narożnik.

6. Przewiercić w połowie wysokości 7. Nagwintować otwory
5. Przykręcić narożniki do stolarki okiennej. futrynę i stolarkę okienną.  gwintownikiem M5.

 8. Wkręcić śrubę łączącą 9. Przewiercić ściankę 
futrynę ze stolarką. czołową futryny. 10. Założyć zaślepkę otworu. 11. Założyć zaślepki narożników.

ul. E. Orzeszkowej 26 Czechowice-Dziedzice

5. Przykręcić narożniki do stolarki okiennej.

5. Screw the corners to the window joinery.

5. Schrauben Sie die Ecken an die 
Fensterrahmen.

6. Przewiercić w połowie 
wysokości futrynę i stolarkę 
okienną.
6. Drill halfway up frame and 
window joinery.
6. Bohren Sie auf  halber Höhe 
Rahmen- und Fenstertischlerei.
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7. Nagwintować otwory 
gwintownikiem M5.
7. Tap the holes with an M5 
tap.
7. Schlagen Sie mit einem 
M5-Gewindebohrer in die 
Löcher.
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2. Wpiąć futrynę boczną w górny narożnik.

2. Attach the side frame to the upper corner.

2. Befestigen Sie den Seitenrahmen an der oberen Ecke.
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3. Założyć narożnik na profil dolny.

3. Place the corner on the bottom profile.

3. Platzieren Sie die Ecke auf  dem unteren Profil.
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 PL SPOSÓB UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI 

INSTRUKCJA MONTAŻU 

1. Bezpośrednio po montażu zaleca się  zaaplikować spray silikonowy na progu.
2. W trakcie użytkowania należy okresowo oczyścić próg z wszelkich 

zanieczyszczeń, zaleca się odkurzyć miękką szczotką oraz przetrzeć wilgotną 
ściereczką.

3. Zaleca się oczyszczenie pakietu siatki, można go delikatnie odkurzyć miękką   
szczotką lub wyczyścić wilgotną ściereczką.

1. Zabrania się używania niezalecanych przez producenta olejów bądź smarów 
do smarowania progu.

2. Zabrania się używania wybielaczy, kwasów bądź rozpuszczalników 
do smarowania progu.
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do smarowania progu.

2. Zabrania się używania wybielaczy, kwasów bądź rozpuszczalników 
do smarowania progu.

Sprawdź poprawne położenie sznurków. Idealne ich ułożenie wpływa na płynnośc 
obsługi moskitiery.
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die reibungslose Funktion des Moskitonetzes.

Check the correct position of  the strings. Their perfect arrangement affects the smooth 
operation of  the mosquito net.
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8. Wkręcić śrubę łączącą futrynę ze stolarką.

8. Screw in the screw connecting the frame with the joinery.

8. Schrauben Sie die Schraube ein, die den Rahmen mit der 
Tischlerei verbindet.

9. Przewiercić ściankę czołową futryny.

9. Drill through the front wall of  the door frame.

9. Bohren Sie durch die Vorderwand des Türrahmens

10. Założyć zaślepkę otworu.

10. Install the hole plug.

10. Bringen Sie den Lochstopfen an.

11. Założyć zaślepki narożników.

11. Install the corner caps.

11. Bringen Sie die Eckkappen an.
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UWAGA !

WARNING !

ACHTUNG!

Maintenance: Place the mesh flat on the floor and rinse it with clean water from the tap. Please note that you must not scrub the surface with a 
brush, nor should you spray it with acidic cleaning agents such as detergents.

Konserwacja: Połóż siatkę płasko na podłodze i spłucz ją czystą wodą z kranu. Pamiętaj, aby nie szorować powierzchni szczotką ani nie spryskiwać 
jej kwaśnymi środkami czyszczącymi, takimi jak detergenty.

Pflege: Legen Sie das Netz flach auf  den Boden und spülen Sie es mit klarem Leitungswasser ab. Bitte beachten Sie, dass Sie die Oberfläche nicht 
mit einer Bürste schrubben oder mit säurehaltigen Reinigungsmitteln wie Waschmitteln besprühen dürfen.


